en líni@

Recursos lingüístics per a l’administració local

( Envieu-nos els vostres suggeriments
· Diccionaris generals

· Vocabularis i lèxic específic

· Verificadors i traductors automàtics

· Models de documents
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· Diccionaris generals

Gran diccionari de la llengua catalana
Diccionari de l'Enciclopèdia Catalana que permet consultar en línia paraules en català per mitjà d’un sistema de cerca. El resultat és una definició completa de la paraula.
http://www.grec.net/home/cel/dicc.htm  

___________________________________________________________________
Diccionari de la llengua catalana multilingüe castellà - anglès - francès - alemany
Diccionari català amb equivalències al francès, l'anglès, el castellà i l'alemany. Es pot fer la cerca a partir del català o a partir de qualsevol de les altres llengües.
http://www.grec.net/cgibin/mlt00.pgm
___________________________________________________________________

Diccionario de la lengua española 

Diccionari de la Real Academia Española que permet consultar en línia paraules en castellà i obtenir-ne la definició completa.

http://buscon.rae.es/diccionario/drae.htm
___________________________________________________________________
Assessorament lingüístic. GENCAT

Servei de consultes lingüístiques. La cerca es pot fer per terme o per àrea temàtica. També conté informació sobre ortografia i puntuació, sintaxi, redacció de documents, abreviacions, majúscules i minúscules, tractaments protocol·laris, etc. http://www6.gencat.net/llengcat/scripts/sial/menuas.asp
· Vocabularis i lèxic específic

Cercaterm
Servei de consultes terminològiques en línia del Centre de Terminologia Catalana (TERMCAT). Permet fer consultes en català, castellà, francès i anglès sobre les diverses àrees d’especialitat.
http://www.termcat.cat/
___________________________________________________________________
Neoloteca
Diccionari en línia de termes normalitzats del TERMCAT. S'hi poden consultar més de 4.000 neologismes tècnics i científics amb la definició i les equivalències en altres llengües.

http://www.termcat.cat/neoloteca
___________________________________________________________________
Nomenclàtor oficial de toponímia major de Catalunya
Nomenclàtor oficial que recull gairebé 40.000 topònims oficialitzats. 

Aquesta publicació es compon de dues parts: en primer lloc, un bloc de fulls municipals agrupats per comarques, amb la cartografia del municipi com a eina bàsica de localització, a més d'altres informacions complementàries i, en segon lloc, un índex toponímic format per una llista alfabètica de topònims amb les dades de tipologia i localització.

http://www10.gencat.net/ptop/AppJava/cat/documentacio/llengua/toponimia/nomenclator/index.jsp
___________________________________________________________________
Diccionari visual de la construcció

Diccionari en línia de termes de la construcció amb suport d’imatge. Es pot consultar l’índex i buscar un concepte tant a partir de la il·lustració com a partir del terme. 

http://www10.gencat.net/ptop/AppJava/cat/documentacio/llengua/terminologia/diccvisual.jsp
___________________________________________________________________
Justiterm, cercador terminològic

Recull de termes jurídics i administratius. Permet fer cerques del castellà al català i del català al castellà. S’hi poden trobar termes i expressions jurídiques i administratives d’abast més general.

http://www3.gencat.net:81/justicia/justiterm/
___________________________________________________________________
Recull de termes de Softcatalà
Recull de termes informàtics en anglès amb la corresponent traducció al català, elaborat i actualitzat d'una manera continuada per Softcatalà. http://www.softcatala.org/prog17.htm
· Verificadors i traductors automàtics

Maxigramar 
Corrector ortogràfic i gramatical que funciona totalment integrat a l'editor (Microsoft Word 97 / 2000 / XP) i corregeix mentre escrius. Conté un diccionari amb més de 120.000 termes i 6.000 verbs conjugats (aproximadament 15 milions de formes verbals). Quan no troba un terme fa una cerca general i presenta altres paraules per ordre de semblança. Informa de la categoria, el gènere i el nombre dels suggeriments que presenta. Permet afegir al diccionari personal tots els termes que es necessitin. Té una versió de demostració gratuïta que només funciona durant 30 dies.

Versió de demostració: Softcatalà
Característiques del producte: http://www.maxigramar.com/
___________________________________________________________________
WordCorrect 
Corrector sintàctic i gramatical que especifica l'error comès i ofereix una alternativa. Conté diccionaris temàtics, de barbarismes, de sinònims i antònims. Presenta una ajuda gramatical en què s'explica la norma sobre l'error que ha detectat. Té una versió de demostració gratuïta que permet fer servir totes les opcions, tret de la substitució.

Versió de demostració: Softcatalà
Característiques del producte: http://www.market-way.net/wordcorrect/
___________________________________________________________________
Servei de traducció automàtica del Instituto Cervantes
Servei gratuït de traducció automàtica que permet traduir textos i pàgines web de l'espanyol al català, francès, anglès o portuguès i viceversa. Permet enganxar i copiar el text traduït.

http://oesi.cervantes.es/traduccion.jsp
___________________________________________________________________
Translendium 
Sistema de traducció automàtica de text, documents i pàgines web, en configuracions locals o en xarxa. Disposa d'una eina d'administració de diccionaris i permet combinar la traducció automàtica amb l’ús de memòries de traducció. Té un servei de traducció gratuït per a textos de fins a 2.500 caràcters i per a webs que permet copiar i enganxar el text traduït.

http://www.translendium.com
___________________________________________________________________
Nou servei de traducció de GENCAT
Traductor automàtic, accessible amb els principals navegadors d’internet, que es pot utilitzar per a textos breus, de 2.500 caràcters com a màxim, i pàgines web a partir de la introducció de l’adreça (URL).

http://traductor.gencat.cat/
· Models de documents

Assessorament lingüístic. GENCAT

Servei de consultes lingüístiques que també inclou informació sobre redacció de documents. També conté informació sobre ortografia i puntuació, sintaxi, lèxic, abreviacions, majúscules i minúscules, tractaments protocol·laris, etc. 

http://www6.gencat.net/llengcat/scripts/sial/menuas.asp
___________________________________________________________________
Models de documents administratius
Web de l’Escola d’Administració Pública amb pautes per a l’elaboració de documents administratius: models de documents (sol·licitud, carta, ofici, certificat, diligència, citació, convocatòria i acta de reunió, informe i proposta de resolució, etc.), tractaments protocol·laris, majúscules i minúscules, terminologia administrativa, etc.

http://www.eapc.es/publicacions/varia/material-la/
___________________________________________________________________
Contractes de treball
Pàgina del Departament de Treball de la Generalitat de Catalunya amb totes les modalitats vigents dels contractes laborals consultables en línia. Tots els models, en format PDF, es poden visualitzar i imprimir. 
http://www.gencat.net/treball
___________________________________________________________________
Models d'expedients administratius
Pàgina de la Direcció General d'Administració Local adreçada especialment als ens locals per facilitar la gestió d'expedients administratius. Conté indicacions sobre el procés i models d'expedients de personal, patrimoni, serveis, contractes i hisendes locals entre d'altres.
http://www.gencat.net/sial/exp0.htm
___________________________________________________________________
Impresos i formularis sobre l'habitatge 
Web del Departament de Medi Ambient i Habitatge amb models de documents relacionats amb l'adquisició d'habitatges, la promoció, la rehabilitatció, etc.

http://mediambient.gencat.net/cat/ciutadans/habitatge/impresos_formularis.jsp
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